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Before Getting Started

For more information, please read the user manual stored in the preinstalled

microSD card.

2. Insert the microSD card
1. Insert the SIM card (may already be inserted)

3. Install the battery

Notes: microSD logo ITI'C"° is a trademark of the SD Card Association.

4. Replace the cover 5. Charge up




Powering On & Off

1. To power on your device, hold Power Key.

2. To power off your device, hold Power Key to get the phone options, select
the Power off option, and then tap OK.

Switching Your V9A to Sleep Mode

Sleep Mode suspends your device to a low-power-consumption state while
the display is off to save battery power. Your device also goes into Sleep Mode
automatically when you leave it idle after a certain period of time.

Press Power Key.

Waking Up Your V9A from Sleep Mode

1. Press Power Key to activate your screen display.
2. Drag the unlock icon to the right.



Product Safety Information

Read the Safety Information
section on this page.

Do not use while re-fuelling.

Do not use hand-held while
driving.

This device may produce a
bright or flashing light.

Small parts may cause a
choking hazard.

Do not dispose of it in a fire.

This device may produce a
loud sound.

Avoid contact with magnetic
media.

Keep away from pacemakers
and other personal medical
devices.

Avoid Extreme Temperatures.

> b bbb>

Switch off when instructed
in hospitals and medical
facilities.

"B 2l-2l gl

Avoid any contact with liquid,
keep it dry.




Switch off when instructed in
aircrafts and airports.

Do not attempt to
disassemble.

Switch off in explosive
environments.

1

Do not rely on this device for
emergency communications.

4l <

Only use approved
accessories.
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Avant de commencer

Pour plus d'informations, consultez le Guide de I'utilisateur, disponible sur la carte
microSD préinstallée.

2. Insérez la carte microSD
(peut étre déja installée)

1. Insérez la carte SIM 3. Installez la batterie

Remarques :

le logo microSD m""° est une marque commerciale de la SD Card Association.

4. Remettez la coque 5. Chargez la batterie

20



Mise en marche/arrét

1. Pour allumer votre appareil, appuyez longuement sur la touche Marche-
arrét.

2. Pour éteindre votre appareil, appuyez longuement sur la touche Marche-
Arrét pour afficher les options du téléphone, sélectionnez Eteindre, puis
appuyez sur OK.

Mise en veille de votre téléphone V9A

Le mode Veille met votre appareil en état d'économie d'énergie, en éteignant
I'écran pour économiser la batterie. Votre appareil se met aussi en mode Veille
automatiquement lorsqu'il demeure inutilisé pendant une période de temps
prolongée.

Appuyez sur la touche Marche-Arrét.

Sortie de veille de votre téléphone V9A

1. Appuyez sur la touche Marche-Arrét pour activer I'affichage de I'écran.
2. Faites glisser I'icone de déverrouillage vers la droite.

21



Informations de sécurité relatives au produit

Lire la section des informations
de sécurité sur cette méme page.

Ne pas utiliser pendant le
rechargement.

Ne pas utiliser le combiné lorsque
vous étes au volant.

Cet appareil peut émettre
une lumiére vive ou
clignotante.

Les petites pieces présentent un
risque d'étouffement.

Ne pas jeter au feu.

Cet appareil peut produire un son
a fort volume.

Eviter tout contact avec
un support de stockage
magnétique.

> > b

Maintenir a distance des
stimulateurs cardiaques et de tout
autre matériel médical personnel.

> B> bbb

Eviter les températures
extrémes.

22




Eteindre I'appareil dans les
hépitaux et les établissements
médicaux si le réglement le
stipule.

p

Eviter tout contact avec
les liquides, maintenir au
sec.

Eteindre I'appareil dans les avions
et les aéroports si le reglement le
stipule.

>

Ne pas tenter de
démonter I'appareil.

B b b

Eteindre dans les environnements
explosifs.

p

Ne pas dépendre
de cet appareil pour
les communications
d'urgence.

@

Utiliser uniquement des
accessoires approuves.

23
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Vor der Inbetriebnahme

Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch auf der vorinstallierten
microSD-Karte.

1. Setzen Sie die 2. Setzen Sie die microSD-Karte ein. 3. Setzen Sie den Akku ein.
SIM-Karte ein. (eventuell bereits eingesetzt)

Notizen: Das microSD-Logo m§"—,9 ist eine Marke der SD Card Association.
4. SchlieBen Sie die hintere Abdeckung wieder. 5. Laden Sie den Akku auf.

27



Ein- und Ausschalten

1. Um lhr Geréat einzuschalten, halten Sie die Ein/Aus-Taste gedriickt.

2. Um Ihr Geréat auszuschalten, halten Sie die Ein/Aus-Taste gedriickt, um die
Betriebsmodusoptionen anzuzeigen. Wahlen Sie die Option Abschalten und
tippen Sie auf OK.

Das V9A in den Standby-Modus versetzen

Mit dem Standby-Modus wird Ihr Gerat in einen Zustand mit geringerem
Stromverbrauch bei ausgeschaltetem Display versetzt, um so Akkuleistung zu
sparen. Ihr Geréat schaltet auRerdem automatisch in den Standby-Modus um,
wenn es eine gewisse Zeit nicht verwendet wird.

Driicken Sie die Ein/Aus-Taste.

Das V9A aus dem Standby-Modus wecken

1. Dricken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Display wieder zu aktivieren.
2. Ziehen Sie das Entsperrsymbol nach rechts.

28



Produktsicherheitsinformationen

>

Lesen Sie die
Sicherheitsinformationen auf
dieser Seite.

Nicht beim Tanken
verwenden.

p

Mobilteil nicht am Steuer
verwenden.

Dieses Gerat kann grelles
oder aufblitzendes Licht
erzeugen.

Kleinteile kénnen bei
Verschlucken zum Ersticken
fuhren.

Nicht im Feuer entsorgen.

Dieses Gerat kann laute
Tone erzeugen.

Vermeiden Sie Kontakt mit
Magnetfeldern.

b D>

Von Herzschrittmachern
und anderen eigenen
medizinischen Geraten
fernhalten.

> B> b b

Vermeiden Sie extreme
Temperaturen.

29




In Krankenhausern und
medizinischen Einrichtungen
auf Anweisung ausschalten.

a Kontakt mit Flissigkeit
vermeiden, trocken halten.

In Flugzeugen und auf
Flughafen auf Anweisung
ausschalten.

Zerlegen Sie das Geréat
nicht.

>

In explosionsgefahrdeten
Umgebungen ausschalten.

Verlassen Sie sich bei

@ Notrufen nicht allein auf

dieses Gerat.

20 2 N 4

Verwenden Sie nur
zugelassenes Zubehor.

30
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Descripcion general
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Antes de comenzar

Si desea obtener mas informacion, consulte el manual de usuario almacenado
en la tarjeta microSD preinstalada.

2. Insertar la tarjeta microSD
(puede que ya esté instalada)

1. Insertar la tarjeta SIM 3. Instalar la bateria

Notas:el logotipo de microSD mg‘}o es una marca comercial de SD Card Association

4. Colocacion de la cubierta 5. Carga

34



Encendido/apagado

1. Para encender el dispositivo, mantenga pulsada la tecla de encendido.

2. Para desactivar su dispositivo, mantenga pulsado la tecla de encendido para
acceder a las opciones del teléfono, seleccione Apagar y, a continuacion,
toque Aceptar.

Cambio de V9A al modo de suspensién

Este modo suspende el teléfono a un estado de bajo consumo energético
mientras la pantalla estd apagada para ahorrar bateria. El teléfono también
cambia automaticamente al modo de suspension cuando permanece inactivo
durante un periodo de tiempo determinado.

Pulse la tecla de encendido.

Activacion de V9A desde el estado de suspension

1. Pulse la tecla de encendido para activar la pantalla.
2. Arrastre el icono de desbloqueo a la derecha.
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Informacion de seguridad del producto

A

Lea la seccion sobre
informacion de seguridad en
esta pagina.

A

No utilice el dispositivo
mientras reposta
combustible.

No utilice el dispositivo de
mano mientras conduce.

Este dispositivo puede
generar una luz brillante o
con destellos.

Las piezas pequefias pueden
provocar asfixia.

No arroje el dispositivo al
fuego.

Este dispositivo puede
producir un sonido fuerte.

Evite el contacto con objetos
magnéticos.

2 21 2l <

Manténgalo alejado
de marcapasos y otros
dispositivos médicos
personales.

> B> b

Evite las temperaturas
extremas.

36




Apaguelo cuando asi se
le indique en hospitales y
centros médicos.

Manténgalo seco y evite el
contacto con liquidos.

Apaguelo cuando asi se
le indique en aviones y
aeropuertos.

>

No intente desmontar el
dispositivo.

Apaguelo en entornos con
riesgo de explosion.

>

No dependa de este
dispositivo para
comunicaciones de
emergencia.

2 N gl

Utilice solo accesorios
aprobados.
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Copyright © 2011 ZTE CORPORATION.

Tutti i diritti riservati.

Nessuna sezione di questa pubblicazione pud essere citata, riprodotta, tradotta
o utilizzata in qualsiasi forma o con qualunque mezzo, elettronico o meccanico
(comprese fotocopie e registrazioni) per qualsivoglia scopo senza I'espressa
autorizzazione scritta da parte di ZTE Corporation.

Il presente manuale & pubblicato da ZTE Corporation. ZTE Corporation si
riserva il diritto di modificare senza preavviso errori di stampa o di aggiornare le
caratteristiche riportate nella presente guida.

Versione N. : R1.0
Pubblicazione: 2011.11
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Operazioni preliminari
Per ulteriori informazioni, leggere il manuale dell'utente memorizzato nella
scheda microSD preinstallata.

1. Inserire la scheda SIM 2. Inserire la scheda microSD 3. Installare la batteria
(potrebbe essere gia inserita)

Note: Il logo microSD I'I'I'_§-'}2 € un marchio di SD Card Association.

4. Riposizionare il coperchio 5. Ricaricare

41



Accensione e spegnimento

1. Per accendere il dispositivo, tenere premuto il tasto di accensione.

2. Per spegnere il dispositivo, tenere premuto il tasto di accensione; per
richiamare le opzioni del telefono, selezionare |'opzione Power off (Spento)
quindi toccare OK.

Impostazione del V9A in modalita Sospensione

La modalita Sospensione consente di passare allo stato di basso consumo
del dispositivo mantenendo il display spento, per ridurne il consumo. Inoltre, il
dispositivo passa automaticamente alla modalita Sospensione quando risulta
inattivo per un intervallo di tempo specifico.

Premere il tasto di accensione.

Disattivazione della modalita Sospensione del V9A

1. Premere il tasto di accensione per attivare il display.
2. Trascinare l'icona di sblocco a destra.
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Informazioni di sicurezza del prodotto

A

Leggere la sezione sulle
informazioni di sicurezza in questa
pagina.

A

Non utilizzare durante
il rifornimento di
carburante.

Non utilizzare il telefono durante
la guida se privo di auricolare.

Questo dispositivo
potrebbe emettere luce
brillante o lampeggiante.

Le parti di dimensioni ridotte
potrebbero causare soffocamento.

Non smaltire il dispositivo
gettandolo nel fuoco.

Questo dispositivo potrebbe
emettere suoni a volume elevato.

Evitare il contatto con
supporti magnetici.

A
A

Tenere lontano da pacemaker e
altri dispositivi medicali.

> B> b

Evitare temperature
eccessive.
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Quando richiesto, spegnere il
dispositivo negli ospedali e in altre
strutture sanitarie.

Evitare il contatto con
liquidi e mantenere il
dispositivo asciutto.

Quando richiesto, spegnere il
dispositivo su velivoli e negli
aeroporti.

>

Non tentare di
disassemblare il
dispositivo.

B P b

Spegnere in ambienti
potenzialmente esplosivi.

P

Non affidarsi a
questo dispositivo
per comunicazioni di
emergenza.

Utilizzare solo accessori
approvati.
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Antes de comecar

Para obter mais informagdes, consulte o manual do utilizador que se encontra no
cartdo microSD pré-instalado.

1. Insira o cartdo SIM 2. Insira o cartédo microSD 3. Instale a bateria
(podera ja estar inserido)

Notas: O logotipo microSD I'ﬂ‘c“° € uma marca comercial da SD Card Association.

4. Volte a colocar a capa 5. Carregue totalmente
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Ligar e Desligar

1. Para ligar o dispositivo, mantenha premida a Tecla Ligar/Desligar.

2. Para desligar o dispositivo, mantenha premida a Tecla Ligar/Desligar até
apresentar as opgdes do telemédvel, seleccione a opgdo Desligar e, em
seguida, toque em OK.

Colocar o modelo V9A em modo de standby

O modo de standby remete o dispositivo para um estado de baixo consumo
de energia enquanto o ecrad se encontra apagado, de modo a poupar bateria.
O dispositivo também entra em modo de standby automaticamente quando se
encontra inactivo durante um determinado periodo de tempo.

Prima a Tecla Ligar/Desligar.

Reactivar o modelo V9A apés estar em modo de
standby

1. Prima a Tecla Ligar/Desligar para activar o ecra principal.
2. Arraste o icone de desbloqueio para a direita.
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Informacgdes de seguranga do produto

A

Leia a secgdo de
Informacdes de
seguranga nesta pagina.

A

Nao utilizar durante o
reabastecimento de
combustivel.

p

Nao utilizar sem
dispositivos méaos-livres
durante a condugao.

Este dispositivo pode
produzir uma luz brilhante ou
intermitente.

As pegas pequenas
podem provocar risco de
asfixia.

Para eliminar, néo atire para o
fogo.

Este dispositivo pode
produzir sons altos.

Evitar o contacto com
dispositivos magnéticos.

2l 2l <

Manter afastado de
pacemakers e outros
dispositivos médicos
pessoais.

21 2 - <

Evitar temperaturas extremas.
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Desligar quando
solicitado em hospitais e
instalagbes médicas.

Evitar qualquer contacto com
liquidos; manter seco.

Desligar quando
solicitado em avides e
aeroportos.

>

N&o tentar desmontar.

Desligar em ambientes
explosivos.

N&o depender deste
dispositivo para comunicagdes
de emergéncia.

SN -

Utilizar apenas
acessorios aprovados.
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YASAL BILGILER
Telif Hakki © 2011 ZTE CORPORATION.
Tiim haklar sakhdir.

Bu yayinin higbir bolimi ZTE Corporation'in énceden yazili izni olmadan
fotokopi ve mikrofilm dahil elektronik veya mekanik sekilde higbir sekilde ve higbir
maksatla gikartilamaz, gogaltilamaz, cevrilemez veya kullanilamaz.

Bu kilavuz ZTE Corporation tarafindan yayinlanmistir. Onceden haber
vermeksizin baski hatalarini diizeltme veya teknik 6zellikleri glincelleme hakkimiz
saklidir.

Versiyon No. : R1.0
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Baslamadan Once
Daha fazla bilgi almak icin microSD karta énceden yuklenmis kullanim kilavuzunu

okuyun.

1. SIM karti takin 2. microSD karti takin 3. Pili takin
(takil olabilir)

Notlar: microSD logosu mfg:,o SD Card Association'in ticari markasidir.

4. Kapag takin 5. Sarj edin
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Acma/Kapama

1. Aygitinizi agmak icin Agma/Kapatma Tusunu basili tutun.

2. Aygitinizi kapatmak icin Agma/Kapatma Tusunu basili tutarak telefon
seceneklerini acin, Kapat segenegini belirleyin ve ardindan Tamam
secgenegine dokunun.

V9A'unuzu Uyku Moduna gegirme

Uyku modu, gii¢ tasarrufunda bulunmak igin ekran kapaliyken aygitinizi dusik
gl tiketimi durumuna alir. Ayrica belirli bir zaman gegtikten sonra da aygitiniz
otomatik olarak Uyku Moduna gecer.

Agma/Kapatma Tusuna basin.

V9A'unuzu Uyku Modundan Uyandirma

1. Ekrani agmak icin Agma/Kapatma Tuguna basin.
2. Kilit agma simgesini saga dogru strikleyin.
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Uriin Giivenlik Bilgileri

Bu sayfadaki Guvenlik
Bilgileri b&lumunu okuyun.

Benzin alirken kullanmayin.

Arag slrerken elde
kullanmayin.

Bu aygit parlak veya yanip
sonen bir 1sik Uretebilir.

Kiguk pargalar boguima
tehlikesine neden olabilir.

Atese atmayin.

Bu aygit yiiksek siddette
ses Uretebilir.

Manyetik ortamlarla temas
etmesini engelleyin.

41l 4l <

Kalp pilleri ve diger kisisel
tibbi cihazlardan uzakta
tutun.

Al didl 412

Asiri Sicakliklardan
Koruyun.
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Hastanelerde ve tibbi
tesislerde aygitinizi
kapatmaniz istendiginde
kapatin.

Sivilarla temas etmesini
engelleyin, kuru tutun.

Ucaklarda ve
havaalanlarinda aygitinizi
kapatmaniz istendiginde
kapatin.

Pargalarina ayirmayi
denemeyin.

Patlama tehlikesi bulunan
ortamlarda kapatin.

Acil durumlarda iletisim igin
bu aygita giivenmeyin.

> b

Yalnizca onaylanmis
aksesuarlari kullanin.




VIA
Snelstartgids
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Juridische informatie

Copyright © 2011 ZTE CORPORATION.

Alle rechten voorbehouden.

Deze publicatie mag zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van ZTE
Corporation in geen enkele vorm en op geen enkele manier worden geciteerd,

gereproduceerd, vertaald of gebruikt, hetzij op elektronische of mechanische
wijze, inclusief fotokopiéren en microfilm.

De handleiding wordt gepubliceerd door ZTE Corporation. Wij behouden ons
het recht voor om zonder kennisgeving vooraf wijzigingen aan te brengen bij
drukfouten of specificaties bij te werken.

Versienummer : R1.0

Dot publieati. 2011 11 CE€1588 @
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Overzicht
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Voordat u aan de slag gaat
Raadpleeg voor meer informatie de gebruikershandleiding die op de vooraf
geinstalleerde MicroSD-kaart is opgeslagen.

1. Plaats de SIM-kaart 2. Plaats de MicroSD-kaart 3. Plaats de batterij
(is mogelijk al geplaatst)

Notities: het MicroSD-logo mfg; is een handelsmerk van de SD Card Association.

4. Plaats de klep terug 5. Opladen
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In- en uitschakelen

1. Om het apparaat in te schakelen houdt u de aan-uittoets ingedrukt.

2. Om het apparaat uit te schakelen houdt u de aan-uittoets ingedrukt om
de telefoonopties weer te geven. Selecteer de optie Uitschakelen en tik
vervolgens op OK.

Overschakelen naar de slaapmodus op de V9A

Wanneer het scherm is uitgeschakeld, zet de slaapmodus het apparaat in
een stand waarin weinig energie wordt verbruikt om de batterij te sparen. De
slaapmodus wordt ook geactiveerd als het apparaat een bepaalde tijd niet wordt
gebruikt.

Druk op de aan-uittoets.

Uw V9A uit de slaapmodus halen

1. Druk op de aan-uittoets om het scherm te activeren.
2. Sleep het ontgrendelingspictogram naar rechts.
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Veiligheidsinformatie over het product

Lees het gedeelte
Veiligheidsinformatie op deze
pagina.

A

Niet gebruiken tijdens het
tanken.

Gebruik een handsfree-kit
tijdens het rijden.

Dit toestel kan helder of
knipperend licht produceren.

De kleine onderdelen
kunnen verstikkingsgevaar
veroorzaken.

Gooi het toestel niet in open
vuur.

Dit toestel kan een hard
geluid produceren.

Vermijd contact met
magnetische voorwerpen.

Houd dit toestel uit de buurt
van pacemakers en andere
medische apparatuur.

A
A
A
A

Vermijd extreme temperaturen.
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Schakel het toestel uit als dit
in ziekenhuizen en andere
zorginstellingen wordt
aangegeven.

P

Vermijd contact met
vloeistoffen, houd het toestel
droog.

Schakel het toestel uit als
dit in een vliegtuig of op een
vliegveld wordt aangegeven.

>

Haal het toestel niet uit elkaar.

Schakel het toestel uit op
plekken met explosiegevaar.

Vertrouw niet volledig op dit
toestel als u alarmnummers wilt
bellen.

2N R N -

Gebruik alleen
goedgekeurde accessoires.
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V9A

Skrécona instrukcja obstugi
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INFORMACJE PRAWNE

Copyright © 2011 ZTE CORPORATION.

Wszelkie prawa zastrzezone

Zabrania sie tworzenia wyciggow, kopii, ttumaczen i wykorzystywania niniejszego
dokumentu w jakikolwiek sposéb, zaréwno za pomocg $rodkéw elektronicznych,

jak i mechanicznych, w tym fotokopiowania i zapisywania na mikrofilmie, bez
pisemnego zezwolenia firmy ZTE Corporation.

Niniejsza instrukcja zostata opublikowana przez firme ZTE Corporation. Wydawca
zastrzega prawo do modyfikowania niniejszego dokumentu w celu korekty
btedéw w druku lub aktualizowania danych technicznych bez wcze$niejszego
powiadomienia.

Numer wersji : R1.0

CE1588 @

67



Informacje ogdline
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68

O—— | Powrét

kamery

| Tylna
ostona

tadowarki/USB



Zanim zaczniesz

Wiecej informacji mozna znalez¢ w instrukcji obstugi znajdujacej sie na
dotaczonej karcie microSD.

1. Wi6z karte SIM 2. Wiéz kartg microSD 3. Wiéz akumulator
(karta moze by¢ juz wiozona)

Uwagi: Logo microSD mg‘g jest znakiem towarowym stowarzyszenia SD Card
Association.

4. Zat6z obudowe 5. Nataduj urzadzenie

Ely=———
i

(= o,
3H @
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Wiaczanie i wytaczanie urzadzenia

1. Aby wigczy¢ urzadzenie, przytrzymaj Klawisz zasilania.
2. Aby wylgczy¢ urzadzenie, przytrzymaj Klawisz zasilania, by wyswietli¢ opcje,
a nastgpnie wybierz polecenie Wytacz i puknij przycisk OK.

Przelaczanie urzadzenia V9A w tryb uspienia

W celu oszczedzenia baterii tryb uspienia przetacza telefon w stan niskiego
poboru energii, w ktérym ekran jest wytaczony. Urzadzenie zostanie réwniez
automatycznie przetgczone w tryb uspienia po okreslonym czasie nieaktywnosci.
Nacis$nij Klawisz zasilania.

Wybudzanie urzadzenia V9A z trybu uspienia

1. Nacisnij klawisz zasilania, aby uaktywni¢ wyswietlacz.
2. Przeciagnij ikone odblokowywania w prawo.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa produktu

A

Przeczytaj cze$¢ informacje
dotyczace bezpieczenstwa na
tej stronie.

Nie uzywa¢ podczas
tankowania paliwa.

Nie nalezy korzysta¢ z
urzadzenia podczas jazdy
samochodem.

To urzadzenie moze
emitowacé jasne lub
btyskajace swiatto.

Niewielkie cze$ci stwarzajg,
ryzyko zakrztuszenia.

Nie wolno wrzuca¢
urzadzenia do ognia.

To urzadzenie moze emitowaé
gtosne dzwieki.

Unika¢ kontaktu z
nosnikami magnetycznymi.

2 21 2l <

Trzyma¢ z dala od
rozrusznikéw serca i innych
osobistych urzadzen
medycznych.

> B> b b

Unika¢ ekstremalnych
temperatur.

71




Nalezy wytaczyé urzadzenie,
jezeli wymagaijq tego przepisy
szpitalne lub innych placéwek
medycznych.

Unika¢ kontaktu z ptynami,
urzadzenie powinno
pozostawac suche.

Jezeli jest to wymagane,
nalezy wytaczy¢ urzadzenie
na poktadzie samolotu i na
lotnisku.

>

Nie podejmowac préb
demontazu.

Nalezy wytaczy¢ urzadzenie
w poblizu materiatow
wybuchowych.

b

Nie nalezy polega¢ na tym
urzadzeniu w sytuacjach
awaryjnych.

2 - S

Nalezy korzysta¢ wytacznie z
zatwierdzonych akcesoriow.
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V9A
Odnyag ypriyopng £vapgng
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NOMIKEZ NMAHPO®OPIEX

Copyright © 2011 ZTE CORPORATION.

Me Tnv emi@UAagn TavTog SIKAIWHATOG.

ATayopelUeTal n TapdBeon, n avamapaywyrn, n META@paon [ n XpRAon
HEPOUG 1 Tou ouvéAou auUTAG TNG dnuOCiEuong, O€ OTTOIAdNTIOTE HOPPN I HE
OTT0I100ATIOTE PECO, NAEKTPOVIKOU A UnXavikoU TUTTOU, oupTtrepIAauBavopevng
TNG PWTOAVTIYPOAPAG KOI TOU UIKPOPIAY, XWwpIG TTponyoUpevn ypatTh adeia Tng
eTaipeiog ZTE.

To eyxelpidio dnuoaieveTal amd Tnv eTaipeia ZTE Corporation. AlatnpoUpe 10
SIKaiwUa TPOTTOTIOINCEWY G€ TUTTOYPA@PIKA AGON fi og TTpodiaypaPég evnuépwong,
Xwpig kapia TrpéTEPN €100TTOINON.

Ap. ékdoong : R1.0

Hpepopnvia ékdoong: 2011.11 c € 1588 @
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Mpiv §ekivioeTe

lNa mepioodtepeg TANpogopieg, dlafaaTe To eyxeIpidio XprAong Tou gival
ATTOBNKEUPEVO GTNV TTPOEYKATEATNUEVN KAPTA microSD.

1. TomroBeTAOTE TNV KApPTQA SIM 2. TotroBeTAoTE TNV KApPTA MicroSD 3. TomroBeToTE TNV PTTATApia
(evBéxeTal va gival 45N TOTTOBETNPEVN)

Inueiwoelg: To AoydTutio mICFOSDmIC“OG'ITOTE)\CI epTropIkd ofpa g SD Card

Association.
4. ToTroBeTAOTE aVA TO KAAUPHO 5. ®oprioTe TV pTTaTApia
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Evepyotroinon/amevepyorroinon

1. Ta va evepyoTIoINOETE TN OUCKEUN 0ag, TTaTAoTE TTapatetapéva 1o MAAKTPO
AeiToupyiag.

2. MNa va amevePyYOTIOINOETE TN OCUCKEUN OAG, TTATAOTE TTAPATETAPEVA TO
MARKTPO A€iITOupyiag £€wg OTOU ENPAVIOTOUV Ol ETTIAOYEG TOU TNAEPWVOU.
EmA£ETE ATrevepyoTToinan kal, oTn ouvéxeia, atiote OK.

Evepyotroinon kardotaong adpdveiag oto TnAépwvo VIA

Otav n ouokeun BpiokeTal g€ KATAoTOON AdPAVEIAg, YEIWVETAI N KATavaAwon
evépyelag kal n 0Bdvn aTrevEPYOTTOIEITAI WOTE va €EOIKOVOMEITAI PTTATApPIA.
EmmAéov, n ocuokeun petaBaivel autopata o€ katdotaon adpdveiag, étav dev
XPNOIPOTIOIEITal YIa £va OPICUEVO XPOVIKG OIAGTNMA.

MatAoTe To MAARKTPO AgiToupyiag.

Emavagopd Tou TnAe@wvou VIA atrd Tnv KatdoTaon
adpdaveiag

1. TatoTe To MAAKTPO AEITOUPYIAG VIO VA EVEPYOTTOINTETE TNV 0046vN.
2. ZUpETE TO €IKOVIDIO EEKAEIDWHATOG OTa DEEIE.
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MAnpo@opieg yia TNV aC@AAEIA TOU TTPOIOVTOG

>

AioBaoTe TNV evOTNTA
"TMAnpogopieg yia TNV acpaAeia
TOU TTPOIGVTOG" O€ auTh TN
oelida.

Mnv xpnoipoTrolgite
TN GUOKEUN KaTtd Tov
ave@OdIATUO KAUCTUWY.

Mnv KpaTaTe Tn CUCKEUR OTO
XEPI OTOV OdNYEITE.

AuTH n guokeur] evoéxeTal va
TTaPAYEl EVTOVO QWG I WG
TToU avaBooBrvel.

Ta pikpd pépn evOEXETal va
TIPOKAAEOOUV TIVIYUO.

Mnv TTETATE TN GUOKEUN OTN
PwTIA.

AUTH N OUOKEUN EVOEXETAI VO
Trapaydyel duvaTtd fxo.

ATTOQUYETE TNV ETTOPN PE
HayvnTikG yéoa.

Al didl <

KpaTtAoTe Tn OUGKEUR HaKPIG
atd BnuaTtoddTeg Kal GANEG
QATOMIKEG I0TPIKEG OUOKEUEG.

dldidl a4

ATTOQUYETE TIG OKPAiESG
OepUOKPaATiES.
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ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN
O€ VOOOKOWEID KAl I0TPIKEG
€YKATOOTAOEIG, Qv 0ag doBEi
OXETIKA EVTOAN.

p

KpatioTe TN OUOKEUR HakpIG
atrd uypd Kal @PovTIoTE va
TTOPAMEVEl OTEYV.

ATTEVEPYOTTOINATE TN CUOKEUN
g€ agPOOTKAPN Kal agpodpopIa,
av oag d0Bei OXETIKI EVTOAN.

P

Mnv eTTIXEIPAOETE VO
QATTOOUVOPHOAOYAOETE TN
OUOKEUN.

‘LN s

ATTEVEPYOTTOINGTE TN CUCKEUN
étav BpiokeaTe o€ TrEPIBAANOV
pE Kivouvo €kpnéng.

Mnv BaaileoTe o€ auTr TN
OUOKEUN YIO ETTIKOIVWVIESG
€KTAKTNG AVAYKNG.

XpnOoIYOTIoIEITE HOVO
eyKeKpIPéva eCapTApaTa.
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V9A

Pikaopas
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JURIDISET TIEDOT
Tekijadnoikeus © 2011 ZTE CORPORATION.
Kaikki oikeudet pidatetaan.

Taman julkaisun mistdan osasta ei saa ottaa katkelmia, eikd mitdan osaa saa
julkaista, kopioida, kdantaa tai kayttda missaan muodossa milldan tavalla,
sahkoisesti tai mekaanisesti, mukaan lukien valokopiointi ja mikrofilmi, ilman ZTE
Corporationin etukateen myontamaa kirjallista lupaa.

Kayttdoppaan julkaisee ZTE Corporation. Pidatdmme oikeuden korjata virheita tai
paivittaa tuotetietoja iiman ennakkoilmoitusta.

Versio nro : R1.0

CE1588 @
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Yleistiedot

Kuulokeliitanta Kaiutin
) E—

Virta- 7 Z N Etuosan
nappain—] kamera (O————————1Takakameran
Aénenvoi- ” | Valo-
makkuuden anturi
saatopainikkeet
__ || Kosketus-
nayttd ————Takakansi

— Paluunappain

— limaisin

P ) R Kaiutin
Paanéakymaépainike Valikkondppain
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Ennen kayton aloittamista
Tarkempia tietoja on kayttdoppaassa, joka on tallennettu valmiiksi asennetulle
microSD-kortille.

1. Aseta SIM-kortti paikalleen. 2. Aseta microSD-kortti paikalleen 3. Aseta akku paikalleen
(voi olla asetettu valmiiksi)

Huomautus: microSD-logo mfgfg on SD Card Associationin tavaramerkki.

4. Aseta kansi paikalleen 5. Lataa akku
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Kaynnistaminen ja sammuttaminen

1. Kaynnista laite pitamalla virtanappainta painettuna.

2. Sammuta laite pitdmalla virtandappainta painettuna, kunnes puhelimen
valinnat ilmestyvat nakyviin. Valitse Katkaise virta ja sitten OK.

V9A-puhelimen siirtaminen lepotilaan

Lepotilassa puhelimen nayttd sammuu ja laite sdastaa akkua. Puhelin sulkee

nayton ja siirtyy lepotilaan automaattisesti tietyn ajan kuluttua.

Paina virtandppdinta.

V9A-puhelimen avaaminen lepotilasta

1. Aktivoi nayttd painamalla virtandppainta.
2. Vedé avauskuvake oikealle.
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Tuotteen turvallisuustiedot

Lue tdman sivun
turvallisuustiedot.

Ala kéyta puhelinta, kun
tankkaat.

Ala pida puhelinta kadessa
ajon aikana.

Laitteesta voi lahtea kirkas
tai vilkkuva valo.

Pienet osat voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran.

Ala hévité laitetta polttamalla.

Laitteesta voi lahtea kova
aani.

Valta kontaktia magneettisen
tallennusmateriaalin kanssa.

2 41 4l 4l <

Ala sailyta puhelinta
tahdistimien tai muiden
ladketieteellisten laitteiden
lahella.

2l di-4l 4l

Valta hyvin matalia tai
korkeita [ampétiloja.
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Pida puhelin ohjeiden mukaan
sammutettuna sairaalassa ja
terveydenhoitolaitoksissa.

Ala kastele puhelinta.

Pida puhelin ohjeiden mukaan
sammutettuna lentokoneessa
ja lentokentalla.

>

Al yrita purkaa puhelinta.

Sammuta puhelin
réjahdysvaara-alueilla.

Ala pidé tata laitetta ainoana
kommunikaatiovalineena
hatatilanteessa.

2N - -

Kayta vain hyvaksyttyja
lisdvarusteita.
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V9A
Snabbguide
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JURIDISK INFORMATION
Copyright © 2011 ZTE CORPORATION.
Med ensamritt.

Ingen del av denna publikation far citeras, reproduceras, 6verséttas eller
anvandas i nagon form eller pa nagot satt, varken elektroniskt eller mekaniskt,
inklusive fotokopiering och mikrofilmning, utan féregaende skriftlig tillatelse av
ZTE Corporation.

Handboken publiceras av ZTE Corporation. Vi férbehaller oss ratten att gora
andringar i tryckfel eller uppdatera specifikationer utan foregaende meddelande.

Versionsnr : R1.0

C€1588 @
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Oversikt
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Innan du anvander enheten
Mer information finns i anvandarhandboken som finns pa det forinstallerade
microSD-kortet.

1. Satt i SIM-kortet 2. Sétt i microSD-kortet 3. Installera batteriet
(kan redan vara pa plats)

Obs! microSD-logotypen m“"° ar ett varumarke som tillhér SD Card Association.

4. Stall tillbaka locket 5. Ladda batteriet

%
L
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Satta pa och stinga av

1. Satt pa enheten genom att halla ned stromknappen.
2. Stang av enheten genom att halla ned stromknappen tills menyalternativen
visas. Valj alternativet Power off (Stdng av) och tryck sedan pa OK.

Placera V9A i vilolage

Vilolaget placerar enheten i ett lagférbrukningslage med skarmen avstangd for
att spara batteristrom. Enheten placeras aven i vilolaget automatiskt nar du inte
anvander den efter en specifik tidsperiod.

Tryck pa stromknappen.

Vacka V9A fran vilolaget

1. Tryck pa stromknappen sa att skdrmen aktiveras.
2. Dra upplasningsikonen at hoger.
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Produktsakerhetsinformation

Las avsnittet om
sakerhetsinformation pa den
har sidan.

Anvand inte enheten vid
tankning.

Anvand inte enheten utan
handsfree vid kdrning.

Enheten kan avge ett skarpt
eller blinkande ljus.

Smadelar kan fastna i halsen.

Far ej kasseras i eld.

Enheten kan avge kraftigt ljud.

Undvik kontakt med
magnetiska medier.

ldldl dle

Far ej placeras i narheten av
pacemakerenheter och annan
medicinsk utrustning.

Aldidl 4l

Undvik extrema temperaturer.




Sténg av vid uppmaning
om detta pa sjukhus och i
medicinska anlaggningar.

Undvik kontakt med vatska,
hall enheten torr.

Sténg av vid uppmaning om

detta pa flygplan och flygplatser.

Far ej demonteras.

Stang av i explosiva miljder.

Forlita dig inte pa denna
enhet fér n6dsamtal.

> b

dldldls

Anvand endast godkanda
tillbehor.
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V9A
Hurtigstartveiledning
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JURIDISK INFORMASJON

Opphavsrett © 2011 ZTE CORPORATION.

Med enerett.

Ingen deler av denne publikasjonen kan siteres, reproduseres, overfgres eller
benyttes i andre former eller ved hjelp av andre midler, elektronisk eller mekanisk,
inkludert fotokopi og mikrofilm, uten skriftlig samtykke fra ZTE Corporation pa
forhand.

Handboken er utgitt av ZTE Corporation. Vi forbeholder oss retten til & foreta
endringer pa skrivefeil eller & oppdatere spesifikasjoner uten a gi neermere
beskjed.

Versjon nr. : R1.0

Tidspunkt for utgivelse : 2011.11 c € 1588 @
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Oversikt

Hodesettkontakt n Hoyttaler

o KﬁL =

knapp ) Kamera

Volum- | Lys-
knapper sensor

| Bergrings-
skjerm

r — Tilbaketast

— Indikator

Hoyttaler
Starttast Menytast
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For du begynner
Hvis du vil ha mer informasjon, kan du lese brukerhandboken som er lagret pa
det forhandsinstallerte microSD-kortet.

1. Sett inn SIM-kortet 2. Sett inn microSD-kortet 3. Installer batteriet
(kan allerede veere satt inn)

Merknader: microSD-logoen m‘“‘° er et varemerke for SD Card Association.

4. Bytte ut dekselet 5. Lade
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Sla av og pa

1. Huvis du vil sla pa enheten, holder du nede av/pa-knappen.

2. Hvis du vil sla av enheten, holder du nede av/pa-knappen for a fa
telefonalternativene. Velg alternativet Power off (Sla av), og trykk deretter pa
OK.

Sette V9A i hvilemodus

Hvis du vil spare batteristrom, gjer hvilemodusen at enheten bruker lite strem
mens skjermen er avslatt. Enheten gar ogsa automatisk over i hvilemodus hvis
du ikke bruker den i en viss tidsperiode.

Trykk pa av/pa-knappen.

Reaktivere V9A fra hvilemodus

1. Trykk pa av/pa-knappen for & aktivere skjermen.
2. Dra ikonet for & lase opp til hayre.
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Produktsikkerhetsinformasjon

A

Les delen om
sikkerhetsinformasjon pa
denne siden.

Ikke bruk enheten mens
du fyller drivstoff.

Ikke bruk enheten mens du
kjarer.

Denne enheten kan
produsere et skarpt eller
blinkende lys.

Sma deler kan fere til
kvelning.

Ikke kast enheten over
apen ild.

Denne enheten kan
produsere hgy lyd.

Unnga kontakt med
magnetiske medier.

2 21 2l <

Hold enheten unna
pacemakere og andre
medisinske enheter til
personlig bruk.

> B> P b

Unnga ekstreme
temperaturer.
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Sla av enheten etter
anvisning pa sykehus og
legekontorer.

Unnga kontakt med
vaesker. Hold enheten tarr.

Sla av enheten etter
anvisning i fly og pa
flyplasser.

Ikke prev & demontere
enheten.

Sla av enheten i omrader
med eksplosjonsfare.

P>

Ikke stol pa denne enheten
til & foreta nedanrop.

228 Il

Bruk bare godkjent tilbehgr.
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V9A

Lynvejledning
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JURIDISKE OPLYSNINGER

Copyright © 2011 ZTE CORPORATION.

Alle rettigheder forbeholdes.

Denne udgivelse ma ikke vises i uddrag, gengives, oversaettes eller anvendes
i nogen form eller pa nogen made, det vaere sig elektronisk eller mekanisk,
herunder fotokopi og mikrofilm, uden forudgaende skriftlig tilladelse fra ZTE
Corporation.

Manualen udgives af ZTE Corporation. Vi forbeholder os ret til at rette trykfejl
eller opdatere specifikationer uden forudgaende varsel.

Versionsnr. : R1.0

C€1588 @
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Oversigt

Headsetstik Hgijttaler

Tand/ 7 o o\ Front
sluk-knap | L amere
Lydstyrketaster I Ié):nsor
| _ Bergring-
sskeaerm

| Tasten

L Lﬁ Tilbage
T

— Indikator

Hojttaler
Tasten Start Menu-tast

103

Oplader/

USB-stik

o1

Tilbage
Kamera

—— Bagdaeksel



For du gar i gang
Du kan fa flere oplysninger i brugermanualen, der er indleest pa det

forudinstallerede microSD-kort.

1. Iseet SIM-kortet 2. Iszet microSD-kortet 3. Installer batteriet
(er muligvis allerede isat)

Bemaerkninger: microSD-logoet m!g:,o er et varemaerke tilhgrende SD Card

Association.
4. Seet deekslet tilbage pa plads 5. Oplad




Taend/sluk

1. Hold Teend/sluk-knappen nede for at teende enheden.
2. Hold Taend/sluk-knappen nede for at komme til telefonindstillingerne, veelg
Sluk, og tryk derefter pa OK.

Sadan skifter VI9A til dvaletilstand

Dvaletilstand szetter din enhed i en tilstand med lavt stremforbrug for at spare
pa batteriet, nar displayet er slukket. Din enhed aktiverer ogsa dvaletilstand
automatisk efter et bestemt tidsrum uden aktivitet.

Tryk pa Taend/sluk-knappen.

Sadan aktiverer du V9A fra dvaletilstand

1. Tryk pa Teend/sluk-knappen for at aktivere skaermen.
2. Traek oplasningsikonet til hgjre.
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Oplysninger om produktsikkerhed

A

Laes afsnittet
Sikkerhedsoplysninger i denne
Lynvejledning pa denne side.

A

Anvend ikke enheden,
nar du tanker benzin.

Brug ikke en handholdt
mobiltelefon under bilkersel.

Denne enhed kan
udsende et kraftigt eller
blinkende lys.

A

Sma dele kan forarsage
kveelningsfare.

Enheden ma ikke
braendes.

Denne enhed kan producere en
hgj lyd.

Undga kontakt med
magnetiske medier.

A

Hold enheden pa afstand af
pacemakere og andre personlige
medicinske enheder.

dldidl <

Undga ekstreme
temperaturer.
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Sluk enheden pa hospitaler.

Undga kontakt med
veesker. Hold enheden
tor.

Sluk for enheden, nar du bliver
bedt om det i fly og lufthavne.

> »

Enheden ma ikke
adskilles.

Bl 4N

Sluk enheden i eksplosionsfarlige
omgivelser.

B

Du bgr aldrig vaere
afheengig af denne
enhed til vigtig
kommunikation i
ngdsituationer.

@

Brug kun godkendt tilbehgr.
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V9A

Trumpasis vadovas
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TEISINE INFORMACIJA
Autorinés teisés © 2011. BENDROVE ,,ZTE“.
Visos teisés saugomos.

Be iSankstinio rastiSko bendrovés ,ZTE" sutikimo jokia Sio leidinio dalis negali
badti naudojama iStraukoms, atgaminama, veréiama ar panaudojama bet kokia
forma ar bet kokiu elektroniniu ar mechaniniu badu, skaitant fotokopijavima ir
mikrofilmus.

Vadovg i$leido bendrové ,ZTE"“. Mes pasiliekame teise daryti pakeitimus dél
spausdinimo klaidy ar atnaujinti specifikacijas be iSankstinio jspéjimo.

Versija Nr.: R1.0
Leidimo data: 2011.11 C E 1588 @
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Apzvalga

Ausiniy lizdas —l Garsiakalbis

Maitinimas T e

Mygtukas —

Garsumas
Mygtukai

Mygtukas
,Home*
(pradzios)

. L
— T

— nxnn pTm

| Sviesa
Jutiklis

|| Jutiklinis

ekranas

| Mygtukas ,,
Back" (atgal)

— Indikatorius

O———F— nmnyma

| Nugarelés
dangtelis

|kroviklis /

Mygtukas
»Menu*
(meniu)
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Pries pradédami
Norédami gauti daugiau informacijos, skaitykite vartotojo vadova, iSsaugotq i$
anksto jdétoje ,microSD* korteléje.

1. SIM kortelés jdéjimas 2. ,microSD" kortelés jdéjimas 3. Akumuliatoriaus jdéjimas
(jau gali bati {déta)

Pastabos: ,microSD logo* mfg-'i} yra ,SD Card Association” prekés Zenklas.

4. Pakeisti dangtelj 5. |krauti

%
L

1M1



Jjunkite / iSjunkite maitinimg

1. Norédami jkrauti savo prietaisa, palaikykite ,,Maitinimo mygtuka®.

2. Norédami iSjungti savo prietaisa, palaikykite ,,Maitinimo mygtuka*“, kad
pasiektuméte telefono parinktis, pasirinkite ,I$jungti maitinimg” parinktj
irbakstelékite ,,Gerai‘“.

Jisy V9A perjungimas j budéjimo rezima.

Siekiant taupyti akumuliatoriaus energija, budéjimo rezimas nustato jasy prietaisg
i mazesnés galios suvartojimo bisena, kai ekranas yra i§jungtas. Jusy prietaisas
taip pat automatiskai persijungia | budéjimo rezima, kai, praéjus tam tikram laikui,
paliekate jj neveikimo bisenoje.

Paspauskite ,,Maitinimo mygtuka*.

Jisy V9A pazadinimas i$ budéjimo rezimo

1. Paspauskite ,,Maitinimo mygtuka“, kad galétuméte aktyvuoti ekrana.

2. Nutempkite uzrakinimo piktograma j deSine.
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Produkto saugos informacija

Sio trumpojo vadovo saugos
informacijos skyriy skaitykite
Siame puslapyje.

Nenaudokite pilant degalus.

Nelaikykite rankoje vairuojant.

Sis prietaisas gali sukurti
rySkig arba mirksingia
Sviesa.

Mazos dalys gali sukelti
uzdusimo pavojy.

Nemeskite j ugni.

Sis prietaisas gali sukelti stipry
garsa.

Venkite salycio su
magnetinémis laikmenomis.

Laikykite atokiau nuo
stimuliatoriy, ir kity asmeniniy,
medicinos prietaisy.

dldidl i

Venkite dideliy
temperatdros svyravimy.
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Venkite bet kokio salygio su
skys¢iu, laikykite jj sausoje
aplinkoje.

ISjunkite, kai to reikalaujama
ligoninése ir gydymo jstaigose.

ISjunkite, kai to reikalaujama

. . Nebandykite ardyti.
léktuvuose ir oro uostuose.

Nesiremkite Siuo prietaisu
avariniams rySiams
palaikyti.

I1Sjunkite sprogiose aplinkose.

b > b

2.l dl s

Naudokite tik patvirtintus priedus.
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V9A

KpaTkoe pykoBOACTBO Mofb3oBaTens
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IOPUOUYECKAA MHOOPMALUA
ABTopckue npasa © ZTE CORPORATION, 2011 r.
Bce npaBa coxpaHeHbI.

3anpelyaetcsi UMTMPOBaTb, BOCNPOM3BOAUTL, NEPEBOANTL MMM UCMONb30BaTb
nobyto YacTb AaHHon nybnukauum B noboi popme u ¢ NpuMeHeHnem nobbix
CPeACTB — MeXaHUYeCKUX UMW 3MeKTPOHHbIX, B TOM YuClle U3roTOBMSITb
MWKPO- 1 Kcepokonuu, 6e3 npeaBapuUTenbHOrO MMCbMEHHOTO paspelueHust ZTE
Corporation.

PykoBoacTtBo onybnukoBaHo ZTE Corporation. Komnanus octaBnser 3a
coboii NpaBo UcnNpaensTh OWMOKKM B NeYaTHON KONWM PYKOBOACTBA M BHOCUTb
n3meHeHusi 6e3 npeaBapuUTENbHOTO yBeAOMMEHUS.

Homep Bepcum : R1.0

C€1588 @®
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I'Iepe.q Ha4vYanom 3Kkcnnyartauuun

[lononHuTenbHyl0 UHGpOpMaLUio CM. B PpyKOBOACTBE Mofib3oBaTens Ha
npeaycTaHOBMNEHHOM kapTe namsATu microSD.

1. YcraHosute SIM-kapty 2. YctaHoBWTe KapTy namsti microSD 3. YcTaHoBUTE akkyMynsiTop
(BO3MOXHO, KapTa yxe ycTaHoBneHa)

MpumeyaHus: Jlorotun microSD m““° ABNsieTcs ToproBoi mapkoit SD Card

Association.
4. YcTaHOBUTE KPbILLIKY 5. Bapsgute akkymynsitop
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BknioyeHne u BbIKNOYeHue

1. YT0ObI BKMIOYUTL YCTPONCTBO, yAESPXXUBANUTE KNaBuLLy NMUTaHUA.

2. YT06bl BbIKMIOYNTL YCTPONCTBO, YAepXKWBaNTe KNaBuLy NUTaHMUA, Noka Ha
9KpaHe He NosABSATCH NapaMeTpsbl, BblbepuTe NyHKT OTKMIOYEHWe NUTaHuS,
KocHuUTech nyHkTa OK.

MepekntoyeHue TenedoHa VIA B pexxmm oXXupaHus

B pexumMe oXxuaaHus yCTPOMCTBO MOTPebnsieT MeHblue 3Hepruu, a gucnnen
OTKIIOYAETCH, YTO NO3BOSMSIET IKOHOMUTL 3apsf akKymynsiTopa. YCTponcTBO
nepeknoyaeTcs B PEeXUM OXUAAHUS aBTOMaATUYECKU MO UCTEYEHUW
onpeAeneHHoro neproaa BpeMeHU HeakTUBHOCTU.

HaxmuTe knaBuwy nUTaHus.

OTkno4YeHne pexuma oxmaaHusa tenecgona VoA

1. Haxmute knaBuWy NUTaHUA, 4TOOLI BKMIOYUTL KPaH YCTPOWCTBA.
2. TepeTawmTb 3HA4YOK Pa3brnokMpPOBKM BMNPaBO.
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MHdopMauusa no TexHuke 6e3onacHOCTH

P

O3HakombTECH C MHGOPMaunen
no TexHuke 6e3onacHoCTU Ha
3TON CTpaHuue.

He ncnonbayiite
YCTPONCTBO Ha
aBTO3anpaBOYHbIX
CTaHUMAX.

He uncnonb3yiite ycTpocTBo
BO BpeMsi BoxaeHus 6e3
6ecnpoBoAHbIX akceccyapos.

YCTPOWCTBO MOXET ObIThb
MCTOYHWKOM SIPKOTO Unn
MuratoLiero ceeTa.

Menkue yacTu ycTponcTBa moryT
cTaTb NPUYNHOW yAYLLbS.

He BbibpacbiBanTe
YCTPONCTBO B OMOHb.

YCTPONCTBO MOXET ObITh
MNCTOYHMKOM FPOMKMX 3BYKOB.

W3berainTte koHTaKTa ¢
MarHUTHbIMY AeTansMu.

ol dl.dll e

He nogHocute k
KapAanocTUMynsTopam u Apyrum
MEAMLMHCKUM YCTpOCTBaM
JIMYHOTO MCMONb30BaHMSI.

AlLdldlL.dN <

He noaBepraiite
YCTPONCTBO BO3AENCTBUIO
BbICOKUX UIN HU3KUX
Temneparyp.
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Mpu HanNUYMM COOTBETCTBYIOLLIMX
yKasaHuii oTKovanTe
YCTPOWCTBO B 6OMbHMLIAX U ApYrnX
MEAULIMHCKNX YYPEXAEHUSIX.

He noasepraiite
YCTPONCTBO BO3AENCTBUIO
BMaru, epXxuTe B CyXom
MecTe.

Mpun HanNnYyMM CooTBETCTBYIOLLIMX
yKa3aHuii oTKNoYanTe
YyCTPOWCTBO B CamoreTe u
asponopry.

He pa3bupaiite
yCTPONCTBO.

LA <

OTkntoyanTe ycTpomcTBo B
MecTax C B3pblBOONAaCHON
cpenon.

He nonaravitecb

Ha yCTPOWCTBO Kak

Ha eOUHCTBEHHbIN
cnocob BbI3oBa crnyx6
3KCTPEHHO MOMOLLIM.

@

Vcnonb3ayiite Tonbko
ofobpeHHble akceccyapbl.
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V9A

Rovid Uzembe helyezési utmutato
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JOGI INFORMACIOK

Copyright © 2011 ZTE CORPORATION.

Minden jog fenntartva.

A jelen kiadvany barmely részének kivonatolasa, reprodukalasa, leforditasa
vagy felhasznalasa minden formaban és eljarassal (elektronikus és mechanikus,
beleértve a fénymasolast és a mikrofilmet is) tilos a ZTE Corporation elézetes
irasos engedélye nélkul.

A kézikdnyvet a ZTE Corporation adta ki. Fenntartjuk a jogot a nyomdahibak
javitasara és a specifikaciok frissitésére elézetes értesités nélkul.

Verziészam : R1.0

(€158 @
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Attekintés
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A hasznalatba vétel el6tt

Tovabbi informacidkért kérjuk, olvassa el microSD kartyara el6zetesen telepitett
hasznalati utmutatot.

1. A SIM-kartya behelyezése 2. AmicroSD kartya behelyezése 3. Az akkumulator behelyezése
(lehet, hogy mar be van helyezve)

Megjegyzés: A microSD logo m“"° az SD Card Association védjegye.

4. Aborité cseréje 5. Feltoltés

%
L
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Be- és kikapcsolas

1. Akésziiléket a Bekapcsoldgomb nyomva tartdsaval kapcsolhatja be.

2. A készulék kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a Bekapcsolégombot, majd a
telefon lehet6ségei kozill valassza ki a Kikapcsolas elemet, majd érintse meg
az OK gombot.

A VIA készenléti médba allitasa

A készenléti mod energiatakarékos miikddést biztosit a telefonja szamara és az
akkumulator kimélése érdekében kikapcsolja a kijelz6t. A készulék automatikusan
készenléti médba valt, ha bizonyos ideig nem végez rajta semmilyen miiveletet.
Nyomja meg a Bekapcsolégombot.

A VIA felébresztése készenléti allapotbol

1. Nyomja meg a Bekapcsolégombot a képernydkijelzés aktivalasa érdekében.
2. Helyezze a feloldas ikont a jobb oldalra.
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Termékbiztonsagi informacidk

A

Olvassa el a
Biztonsagtechnikai
informaciok cimi részt ezen
az oldalon.

b

Ne haszndlja tankolas
koézben.

Ne hasznaljon kézben
tartott készuléket
gépjarmiivezetés kozben.

A készlilék adhat er6s,
illetve villogé fényt.

Az apro alkatrészek
fulladasveszélyt
okozhatnak.

Ne semmisitse meg
égetéssel.

A
A

A késziilék adhat erés
hangot.

B> b

Kerllje az érintkezést
magneses adathordozéval.

127




Szivritmus-szabalyozotol

és egyéb személyes
gyogyaszati eszkoztél tartsa
tavol.

Kerllje a széls6séges
hémérsékletértékeket.

Korhazban, egészségugyi
intézményben kapcsolja ki,
ha ez az el6iras.

Folyadéktol 6vja, tartsa
szarazon.

Repulén és repulétéren
kapcsolja ki, ha ez el6iras.

Ne prébalkozzon a
szétszerelésével.

Robbanasveszélyes
kérnyezetben kapcsolja ki.

>y b

Ne hagyatkozzon a
készulékre segélyhivo
eszkdzként.

21 -2 2N e

Csak jovahagyott
tartozékokat hasznaljon.
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V9A

Vodi€ za brzi poCetak
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ZAKONSKE INFORMACIJE

Copyright © 2011 ZTE CORPORATION.

Sva prava zadrzana.

Nijedan deo ove publikacije ne sme da se izdvaja, reprodukuje, prevodi niti
koristi ni u kom obliku i ni na koji nacin, elektronski ili mehanicki, $to obuhvata
fotokopiranje i mikrofilmovanje, bez prethodne pismene dozvole od korporacije
ZTE Corporation.

Ovaj priru¢nik je izdala korporacija ZTE Corporation. Zadrzavamo prava da
izmenimo Stamparske greske ili da azuriramo specifikacije bez prethodne najave.

Verzija br.: R1.0

C€1588 @
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Pregled

Dzek za e
slugalice 7 Zvuénik
Taster n
o 7 o\ Mpeaa ( \
JUkljucivanje/ Kamepa O |  Haszan
iskljucivanje” ) Kamepa
Tasteri | Lampa
Jagina Senzor
zvuka*
Ekran
—— osetljiv Zadnji
na dodir T poklopac
| Taster,
Nazad“
"4{\” A — Indikator
i Zvuénik Punjac/ USB
Taster Taster dzek
Pocetak" Meni*
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Pre prvog koriSéenja
Vise informacija potrazite u korisnickom priruéniku koji se nalazi na unapred

instaliranoj microSD Kkartici.

1. Umetnite SIM karticu 2. Umetnite microSD karticu 3. Postavite bateriju
(mozda je ve¢ umetnuta)

miCl"O

Napomene: Logotip microSD predstavlja zastitni znak organizacije SD

Card Association.
4. Ponovo postavite poklopac 5. Napunite uredaj
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Ukljucivanje i isklju€ivanje

1. Da biste ukljucili uredaj, drzite taster Uklju€ivanje/iskljucivanje.

2. Da biste iskljucili uredaj, drzite taster Uklju€ivanje/isklju¢ivanje da bi se
pojavile opcije telefona, izaberite opciju Isklju¢ivanje, a zatim dodirnite dugme
U redu.

Prebacivanje modela V9A u rezim mirovanja

RezZim mirovanja postavlja uredaj u rezim male potro$nje energije dok je isklju¢en
ekran da bi se ustedela baterija. Uredaj automatski prelazi u rezim mirovanja
kada se ne Koristi odredeni vremenski period.

Pritisnite taster Uklju€ivanje/iskljuéivanje.

Aktiviranje modela V9A iz rezima mirovanja

1. Pritisnite taster Uklju€ivanje/isklju¢ivanje da biste aktivirali prikaz ekrana.
2. Prevucite udesno ikonu za otklju¢avanje.
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Informacije o bezbednosti proizvoda

P

Proéitajte odeljak ,Informacije o
bezbednosti* na ovoj stranici.

Nemojte koristiti uredaj tokom
dolivanja goriva.

Nemojte drzati uredaj u ruci
dok vozite.

Ovaj uredaj moze da stvori
svetlost koja je blistava ili
koja bljeska.

Mali delovi mogu da
predstavljaju opasnost od
gusenja.

Nemojte odlagati uredaj u
vatru.

Ovaj uredaj moze da stvori
glasan zvuk.

Izbegavaijte kontakt sa
magnetnim medijumima.

A
A
A

Drzite uredaj dalje od
pejsmejkera i drugih li¢nih
medicinskih uredaja.

dldl-dlL.dl4

Izbegavajte ekstremne
temperature.
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Iskljucite uredaj kada dobijete
takva uputstva u bolnicama i
medicinskim objektima.

Izbegavaijte kontakt sa
A te¢nostima, odrzavajte u
suvom stanju.

Iskljugite uredaj kada dobijete

takva uputstva u avionima i na

aerodromima.

Nemojte pokusavati da
rasklopite uredaj.

>

Iskljugite uredaj u eksplozivnim g

okruzenjima.

Nemojte se oslanjati na ovaj
uredaj za komunikacije u
hitnim slu¢ajevima.

L.l d1 <

Koristite samo odobreni dodat
pribor.

ni
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Mobilni telefon V9A
Struény navod k pouziti
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PRAVNI INFORMACE

Copyright © 2011 ZTE CORPORATION.

VSechna prava vyhrazena.

Zadna &ast této publikace nesmi byt vyjmuta, reprodukovana, prelozena nebo
pouzita v zadné podobé ani Zzadnym zpusobem, elektronicky ani mechanicky,
véetné kopirovani a mikrofilmu, bez pfedchoziho pisemného svoleni spole¢nosti
ZTE Corporation.

Pfiru¢ku vydala spole¢nost ZTE Corporation. Vyhrazujeme si pravo zménit
tiskové chyby nebo aktualizovat specifikace bez predchoziho upozornéni.

Verze ¢€.: R1.0
Doba vydani: 2011.11

C€1588 @
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Piehled

Konektor
sluchatek —l Reproduktor
Tlagitko e Fotoaparat
Napajeni = [ na predni
(Power) l strané
Tlacitka — Svételny
Hiasitost senzor
(Volume)
__ || Dotykova
obrazovka
| _ Tlagitko
Zpét (Back)
— — Indikator
i " Reproduktor
Tlacitko Tlagitko
Domu Nabidka
(Home) (Menu)
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Pred pouzitim
Vice informaci naleznete v uzivatelské pfiru€ce ulozené na predinstalované

pamétové karté microSD.

1. VloZte kartu SIM 2. Vlozte pamétovou kartu microSD. 3. VloZte baterii
(muze byt jiz viozena)

Poznamky: Logo microSD m“ je obchodni znamka spole¢nosti SD Card

Association.
4. Nasadte kryt zpét 5. Nabijte telefon

B7
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Zapnuti a vypnuti telefonu

1. Zafizeni zapnete podrzenim tlacitka Napajeni (Power).

2. Chcete-li zafizeni vypnout, podrzenim tlacitka Napajeni (Power) zobrazite
moznosti telefonu, vyberte moznost Vypnout (Power off) a poté klepnéte na
moznost OK.

Piepnuti telefonu V9A do pohotovostniho rezimu

Pohotovostni rezim uvede zafizeni do stavu s nizkou spotfebou energie, zatimco
displej je vypnuty, aby Setfil energii baterie. Zafizeni se do pohotovostniho rezimu
pfepne také automaticky, pokud jej ur€itou dobu nepouzivate.

Stisknéte tlac¢itko Napajeni (Power).

Zapnuti telefonu V9A v pohotovostnim rezimu

1. Stisknutim tla¢itka Napajeni (Power) aktivujte displej obrazovky.
2. Ikonu pro odemknuti pfetahnéte doprava.
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Bezpecnostni pokyny

Prectéte si ¢ast Bezpecnosti
informace na této strané.

Netelefonujte pfi erpani
pohonnych hmot.

Netelefonujte pfi Fizeni.

Zatizeni mGze vydavat silné
svétlo nebo zablesky.

Nebezpedi polknuti malych
casti.

Nevhazujte zafizeni do ohné.

Zafizeni mlze vydavat hlasity
zvuk.

Zabrarite kontaktu s
magnetickymi predméty.

41l 4l <

Nepfiblizujte ke
kardiostimulatordm ani jinym
zdravotnim pfistrojam.

dldidl dls

Nevystavujte zafizeni
extrémnim teplotam.
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Pfi vyzvé v nemocnicnich a
zdravotnickych zafizenich
zarizeni vypnéte.

Zabrante styku s kapalinami
a uchovaveijte zafizeni v
suchu.

Pfi vyzvé v letadlech a na
letiStich zafizeni vypnéte.

Zafizeni nerozebirejte.

Vypnéte zafizeni v prostredi,

kde hrozi nebezpeci vybuchu.

ALl g

V pfipadech nouze nesmite
na toto zafizeni spoléhat.

24l 4N

Pouzivejte vyhradné
schvalené prislusenstvi.
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V9A
Kiirjuhend
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OIGUSLIK TEAVE
Copyright © 2011 ZTE CORPORATION.
Koik digused tagatud.

Uhtegi selle triikise osa ei tohi reprodutseerida, tdlkida, sellest véljavétteid teha
ega seda kasutada mitte mingil moel ega Uhegi vahendiga (ei elektroonilise
ega mehaanilise vahendiga, sealhulgas fotokopeerimine ja mikrofilmimine) ilma
ettevotte ZTE Corporation eelneva kirjaliku loata.

Juhendi avaldaja on ZTE Corporation. Me jatame endale diguse teha muudatusi
ilma eelneva teatamiseta triikivigade parandamiseks vdi spetsifikatsioonide
uuendamiseks.

Versiooni nr: R1.0
Viljaandmise aeg: 1.4.2011

C€1588 @
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Ulevaade

Véimsus
Klahv

Helitugevus
Klahvid

Peakomplekti

pesa _l r Kdlar

Avaekraani
klahv

A

__ Front
Camera

| Valgus
Sensor

Puute
[ Ekraan

| Tagasiliikumise
klahv

— Naidik

T

Mendiiklahv

Kélar
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Enne alustamist
Lisateabe saamiseks lugege eelinstallitud microSD-kaardile salvestatud
kasutusjuhendit.

1. Sisestage SIM-kaart 2. Sisestage microSD-kaart 3. Paigaldage aku
(voib juba olla sisestatud)

Markused: MicroSD logo mfg-'i} on ettevotte SD Card Association kaubamark.

4. Pange kaas tagasi 5. Laadige

£
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Sisse- ja valjalilitamine

1. Seadme sisselllitamiseks hoidke all toiteklahvi.

2. Seadme valjalulitamiseks hoidke all toiteklahvi, et ndha telefoni valikuid,
valige Lulita valja ja seejarel toksake valikut OK.

Teie V9A puhkereziimile liilitamine

Akutoite sdastmiseks aktiveerib puhkereziim seadme madala toitetarbimise
oleku, kui ekraan on vélja lUlitatud. Seade lUlitub puhkereziimile automaatselt, kui
te seda teatud aja valtel ei kasuta.

Vajutage toiteklahvi.

Teie V9A puhkereziimist valjatoomine

1. Vajutage toiteklahvi, et aktiveerida ekraanikuva.
2. Lohistage lukustusest vabastamise ikooni paremale.
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Toote ohutusteave

Lugege ohutusteabe jaotist
sellel lehel.

Arge kasutage tankimise ajal

Arge kasutage auto
juhtimise ajal seadet, mida
peate kdes hoidma.

See seade voib toota eredat voi
vilkuvat valgust.

Vaikesed osad vdivad
p&hjustada lambumisohtu.

Arge visake seadet tulle

See seade vdib toota valju
heli.

Valtige kokkupuudet magnetiliste
esemetega.

4.4l . dl <

Hoidke seade eemal
stidamestimulaatoritest
ja teistest isiklikest
meditsiiniseadmetest.

Al dldl dle

Valtige aarmuslikke
temperatuure.

148




Ldlitage valja, kui haiglate
ja meditsiiniasutuste
eeskirjad seda nduavad.

a Valtige kokkupuudet vedelikega —
hoidke seade kuivana.

Ldlitage valja, kui lennukite
ja lennuvaljade eeskirjad
seda nduavad.

Arge vétke seadet osadeks lahti.

P

Lilitage valja
plahvatusohtlikus
keskkonnas.

g Hadaolukorras arge jaage lootma
sellele seadmele.

1.0 .41

Kasutage ainult
heakskiidetud lisatarvikuid.
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V9A
Ghid pornire rapida

150



INFORMATIE LEGALA

Drept de autor © 2011 ZTE CORPORATION.

Toate drepturile rezervate.

Nici un fragment din aceasta publicatie nu poate fi extras, reprodus, tradus sau
utilizat in orice forma sau prin orice mijloc, electronic sau mechanic, inclusive
fotocopiere sau microfilm, fara permisiunea scrisa prealabila a ZTE Corporation.
Manualul este publicat de catre ZTE Corporation. Ne rezervam dreptul sa
facem modificari asupra erorilor de printare sau actualizarea specificatiilor fara o
notificare prealabila.

Nr. Versiune : R1.0

C€1538 @
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Prezentare generala

Moo [
__ Front e N

Tas_la ] g Camera O | Qamera
pornire din spate
Tasta | Senzor
volum lumina
— I Ecran Capac
Tactil T Spate
’7 — Tnapoi
= O .
" = — Indicator
Tncarcétor/
Speaker USB

Tasta Home  Tasta Meniu
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Inainte de Pornire
Pentru mai multe informatii, va rugam cititi manualul de utilizare stocat in cardul
micro SD preinstalat.

1. Introduceti cartela SIM 2. Introduceti cardul microSD 3. Introduceti bateria

Note: Logo-ul microSD mfg'g este o0 marca inregistrata a Asociatiei SD Card.

4. Indepartati capacul 5. Incarcati

£

153



Deschidere & inchidere

1. Pentru a deschide dispozitivul, tineti apasata Tasta Pornire.
2. Pentru a inchide dispozitivul, tineti apdsatd Tasta Pornire pentru a activa
optiunile dispozitivului, selectati optiunea inchidere, si apoi apasati OK.

Comutarea dispozitivului V9A in modul atipire

Modul atipire comuté dispozitivul intr-o stare de consum scézut in timp ce ecranul
este inchis pentru a salva puterea bateriei. Dispozitivul dumneavoastra trece
automat in Modul Atipire cand il Iasati inactiv o perioada de timp.

Apasati Tasta Pornire.

lesirea din Modul Atipire al dispozitivului VO9A

1. Apasati Tasta Pornire pentru a active ecranul.
2. Trageti iconita de deblocare catre dreapta.
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Informatii despre Siguranta Produsului

Cititi sectiunea Informatii
Siguranta pe aceasta pagina.

Nu Tl folositi cand realimentati.

Nu il utilizati in timpul
condusului.

Acest dispozitiv poate produce
o lumina sau o lumina
intermitenta.

Piesele mici pot cauza risc de
sufocare.

Nu fl aruncati in foc.

Acest dispozitiv poate produce
un sunet puternic.

Evitati contactul cu un mediu
magnetic.

4.4l dl e

Tineti-l la distanta de
stimulatoare cardiace si
alte dispositive medicale
personale.

-l dl.dle

Evitati Temperaturile Extreme.
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inchideti-l cand va aflati in
spitale sau unitati medicale.

Evitati orice contact cu lichide,
pastrtil uscat.

Tnchideti-l cind vé aflati in
avioane si aeroporturi.

Nu incercati sa-I dezasambati.

Inchideti-1 in medii cu risc de
explozie.

Aldle

Nu véa bazati pe acest
dispozitiv pentru comunicatii
de urgenta.

dl.dldls

Folositi numai accesorii
aprobate.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

C€1538 O

It is hereby declared that following designated product:
Product Type: TABLET

Model No: V9A

Complies with the essential protection requirements of the Radio and
Telecommunication Terminal Equipment Directive (EC Directive 1999/5/EC) and
the Electromagnetic Compatibility Directive (2004/108/EC).

This declaration applies to all specimens manufactured identical to the samples
submitted for testing/evaluation.

Assessment of compliance of the product with the requirements relating to the
Radio and Telecommunication Terminal Equipment Directive (EC Directive
1999/5/EC) was performed by American TCB (Notified Body No.1588), based on
the following standards:
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Safety |EN 60950-1:2006/A11:2009
EN 301 489-1 V1.8.1; EN 301 489-3 V1.4.1; EN 301 489-7 V1.3.1; EN
EMC 301 489-17 V2.1.1; EN 301 489-24 V1.5.1; EN 55013:2001+A2:2006;
EN 55020:2007;
Radio EN 301 511 V9.0.2; EN 301 908-1 V4.2.1; EN 301 908-2 V4.2.1;
EN 300 328 V1.7.1; EN 300 440-1 V1.6.1; EN 300 440-2 V1.4.1;
Health |EN 62311:2008; EN 62209-2:2010 EN 50332-1:2000; EN 50332-2:2003

This declaration is the responsibility of the manufacturer:
ZTE Corporation

ZTE Plaza, Keji Road South, Hi-Tech, Industrial Park,
Nanshan District,Shenzhen, Guangdong, 518057, P.R.China

Authorised person signing for the company:
Xu feng Quality Director Of ZTE Corporation

Name in block letters & position in the company

ki
Shenzhen, 4* August 2011

Place & date Legally valid signature
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